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In the twenties of the last century, the German Indologist F. O. Schrader had noted that in some
medieval commentaries on the Bhagavadgita, whose authors came from Kashmir, the verses dif-
fered from its “canonical” version, based on the text of Sankara’s commentary. Having assumed
that there was a special “recension” of this book in Kashmir and discovered later the incomplete
birch bark manuscript (in Sarada script) of the “Kashmir Recension”, he reconstructed on the ba-
sis of this manuscript supplemented by other sources, and published The Kashmir Recension of
the Bhagavadgita (in 1930).

The Kashmir Recension has slightly more than 700 verses of the “canonical” version of the
Bhagavadgita. Also, many verses in the two versions have certain differences (which however
usually does not lead to a radical change in meaning).

This publication for the first time offers the Ukrainian translation of the “additional” (absent in
the critical edition) verses of the “Kashmir Recension” of the Bhagavadgita. The introductory ar-
ticle acquaints reader with the history of the “Kashmir Recension” and the controversy surround-
ing it. In particular, the arguments of the opponents of F. O. Schrader are presented; they do not
agree with his opinion (based on assertions of some manuscripts of the Mahabharata according to
which the Bhagavadgita allegedly contains 745 verses) that the text published by him is older
than the “canonical” version. The notes draw parallels between the “additional” verses and the
classical text and explain some terms and realities.

Keywords: Bhagavadgita; F. O. Schrader; Indology; Kashmir Recension; Sanskrit; transla-
tion

BIPIII “KAIIIMIPCHKOI PELIEH3II” “BTATABAJTITH” /
ITEPEKJIA/T I3 CAHCKPUTY, BCTYIIHA CTATTA TA KOMEHTAPI /1. B. BYPBU

V¥ 1930 poui B Ltytrapri nodaunno ceit Buaanus: Schrader O. F. The Kashmir Re-
cension of the Bhagavadgita. Himenpkuii ingonor ®@pinpix Orro Hlpanep (1876—-1961)
3ayBaXkuB, 110 B “‘CapBatobrazapi” (sarvatobhadra) Pamakantxu (ramakantha; IX—X ct.) i
y “braraBaparita-aprxa-canrpasi”' (bhagavadgitartha-samgraha) A6rinaBaryntu (X—XI ct.)
Bipmi “braraBanariti” Bifpi3HAIOTHCS Bif 11 “KaHOHIYHOTO BapiaHTa, 0a30BaHOTO HA TEK-
cti 3 komeHTaps lsakapu?®. 1 BiH npumycTHs, 1o B KammMipi modyTyBana sikach 0co0-
nuBa “perensis’ 1iel kaury. 3romom Illpanep 3HaiIOB HEMOBHMIA OEPECTIHUN PYKOTIHC
(mucemoM misipana) “Kammipebkoi penensii” y bpurancbkomy my3ei, fe Toit 30epiraBcs 3
1907 poxy. Ha ocHOBI 11bOT0 pyKOIHUCY, pyKonucy koMmeHtapsi Pamakanrxu (1o 30epi-
raBcs B 0i6mioreri “luaificekoro odicy” B JIonoHi) it KoMeHTapst AOriHaBaryntu (Haapy-
koBaHoro 1912 poxy BunaBuunrsoMm “Hipnas Carap Ilpecc”) llpagepom Oyno pexoH-
cTpyiioBano «Kammipcbky periensito “braraBaaritu’»®.

© 2024 D. Burba; Published by the A. Yu. Krymskyi Institute of Oriental Studies, NAS of Ukraine on
behalf of The World of the Orient. This is an Open Access article distributed under the terms of the
Creative Commons Attribution License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).
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Ilepexnaou

[puxknax 6epecTIHOTO PyKOIHCY, BUKOHAHOTO IMTUCHMOM IIspana ($arada).
(3i cTOpiHKM CAaHCKPUTOMOBHOTO po31iTy Bikimesnii)

Y cBO# KHMKIII HIMCIIBKHI TOCITIIHIK TPOAHAITi3yBaB (HaBOI[HqI/I YPUBKH 3 BUIIE3ra-
JAHUX KOMEHTapiB) yci po361>KHOCT1 MK KalIMipChbKOIO 1 “‘CTaHAapTHOIO” Bepcv[MI/I
“braraBaariti”. Y BerynHii crarti Hpanep creepmaxkye, mo B Kammipi He 3Hanu 1HIIOT
Bepcii, OKpiM KalIMipchKoi; 110 BOHA JaBHIIA 32 Ty, IKa ChOTO/IHI € 3arajJbHOBXKHBAHOIO;
1o Ti Bipmi “Kammipchkoi penensii”’, skux Hemae B “CTaHIapTHOMY  BapiaHTi, BUAJIH 3
HBOTO MPOTSITOM CTOJITH; IO Ti JIBa BipIi “cTaHaapTHOI” Bepcii, sskux Hemae B “Kammip-
CBbKill penieH3ii’, He € opuriHaabHUMU. Jlo TOro X y JIeskux pykonucax “MaraOraparu’
CTBEpPIDKYEThCS, Mo “‘braraBaarira” mictuth 745 BipiiiB, a KUTbKicTh BipmiB “Kammip-
chbKo1 penensii” skpa3 nepesuiye 700 BipmiB 3aransHOIpuiiHATOTO TeKCTy. Llpanep Bu-
3Hae, mo Aedki Mmicug B “Kammipcbkiit periensii” crpaBisiioTh BpasK€HHS 311ICOBAHOTO
a00, HaBMaKM, MOKPAIIEHOTO BapiaHTa “CTaHIapTHOI  Bepcii, aje BBaXKae, M0 MPOTHIIEK-
HUX MIPUKIIAJIB 3HAYHO OiJIbIIIe.

AwmepukaHcbkuii caHckpuTonor @pankiin Emkepron (1885-1963) He moainsas gyMKu
[lIpanepa npo naBHicTh TUX BipwiB “Kammipcekoi perensii”’, aki HIOUTO 3aryOuincs B
“KaHOHquOMy BapianTi”. Bin BBaxas, 110, HaﬁiMOBipHime BOHH, HaBMaKH, OyJIM JTOTHCa-
ui nizuime [Edgerton 1932]. Takox 3i lllpanepom monemisysas (y crarri [Belvalkar 1939]
iy BeTyti J10 BUJIAHHS] [Srimad-Bhagavad-gita... 1941]*) I1I. K. BexBapkap (1881-1967).
[epemycim BiH cipocTOBY€ TE3y MPO TeE, IO B KamMipi HE 3HaJIM TOro BapiaHTa “brara-
BajariTH”, sikuil komenTyBaB lllsHKapa, — Taki nonepenHuky AOriHaBarynT, sk Pamakan-
TXa i Bemantuct brackapa (bhaskara X ct.), Touro rutyBaiau komenrtapi Llsuakapu. [Jami
BbenBapkap HaBOAMTH HU3KY NMPUKIAIB yCyHEHHS “Kammipchbkoro perieH3iern” rpamaTuy-
HOI 1IepexaTocTi i moniniieHHs cuHTakcucy Bapianrta Illsukapu. Takox 1. K. BenBap-
Kap BBaX<as, 1110, HA3UBAOUH KalIMipchKull pizHoBu[ “braraBaaritu” “Kammipcekoro pe-
nensiero”, [lpanep nepedinpinye ii 3HAYSHHSI, OCKUTHKA BOHA HE MICTUTH HIYOTO TaKOTO,
IO CYTTEBO BiAPI3HSIOCH OM BiA yueHHs “cranmapTtHoi” “braraBanriti” (1o Bu3HaBaB i
caM [Hpanep). Y npumiTkax KpUTHYHOTO BuAaHHs “‘braraBaaritu” (1uB.: [The Bhagavadgi-

1945]) bemsapxapom HaBE/ICHO YHCIIEHH] BaplaHTI/I 110 MICTATBCS B PI3HUX PYKOIHCAX,
ne BlpHIl BiJIPI3HSIOTHCS Bifl “‘CTaHIApTHOTO TEKCTY HE MEHIIIE, HIXK Y “KaHIMlpCBKII/I pe-
nensii”. bpurancekuii cxogosznasenp P. U. 3enep (1913-1974) y cBoemy nepekinani “bra-
raBajriTH’ HaBOIUTH OAATKOBI Bipii “Kammipcekoi penensii”’, He 3rajaytouu ii, a mpocTo
3a3Havyarouy, 1o BOHU “HasBHI B IeSKUX pykonucax’ [Zaehner 1969].

VY OunpIocTi BUMIAAKIB Bapiaiisi TEKCTY CaHCKPUTCHKOTO Bipmia B “Kammipchkiii pe-
1eHsii” mMano 3MiHIoe (200 i 30BCIM HE 3MIHIOE) HOTO CEHC, SIK TOPIBHATH 3 “KaHOHIY-
HUM” BapiaHToM. JlJ1s1 IpUKIIaay po3nisHeMo Hainepmuii Bipu “braraBaaritu™:

dharmaksetre kuruksetre samaveta yuyutsavah |

mamakah pandavas caiva kim akurvata samjaya ||

“Canmxkae, mo pobunu moi cuau i [langasu, siki, mparayun 6010, 3IMIITUCS HA MO
arapmu, noini Kypy?”
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“Kammipcbka perensis’” 3amicTh samaveta yuyutsavah npononye sarva-ksatra-sama-
game. OTxe, OTpUMY€EMO MJIOBIAMIHHMMA mepekian: “Canmxkae, mo poOuiIu MOi CHHU 1
[TanmaBu B 310paHHi BCiX BOIHIB Ha momi arapmu, moii Kypy?” OnmHak y IeKiTbKOX BH-
naJjikax CEHC BipIia Jemio 3MiHoeThes. Hanpukian, y Bipmi 1.10 nmepecTarieHi MiciissMu
imena brima i Brimva, 3aBnsiku 4omy Bipin ctaB Ouibin 3po3yminum®. Ao y Bipmi 2.11
3amicTh “Tu mpomMoBisem npemyapi ciosa (prajia-vadan ca bhasase) — ta xypurics 3a
THM, 32 YAM JKypUTHUCS HE Tpeba” maemo “Tu He roBOpHII, SK Myapuil (prajiiavan na
abhibhasase), 1 *ypuIIcs 3a THM, 332 YUM XypUTHCS He Tpeba”. A y Bipuri 11.46 3amicTh
catur-bhujena (“gotupupykum”) Hanucano bhuja-dvayena (“aBopykum”).

VY uiit myOGuikariii MM HaBOIUMO TEepeKIIaj Jiuiie THX BipmiB “Kammipcbkoi periensii”,
SKHX 30BCIM HEMa€ B KpUTUIHOMY BUaaHHI “braraBaaritu” (i3 700 BipmriB). TekcT BipiiiB
6pascst Hamu 3 BujanHs [S1imad-Bhagavad-gita... 1941], ne I11. K. BenBapkap sk 101aToK
po3mictuB Bipiii “Kammipeskoi periensii”. JlonaTkoBi Bipiii MU MO3HAYaIU MUQPPOIO, J10-
JTAHOIO TTICTISl KPAITKH 0 HOMEpa TOTO BipIia KPUTUYHOTO BUIAHHS, 32 STKUM i7e I0JIaTKO-
Buii Bipm. Hanpukinan, micns Bipma 3.37 KpuTHYHOTO BUAaHHS B “KamMipchKiid pereH-
311 MaeMo I’ SITh 10JIaTKOBUX BIpIIIB, sIKi MU poHyMepyBanu sik 3.37.1, 3.37.2... 3.37.5.
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OnHa 31 CTOPIHOK MOPiBHUILHOTO TeKCTy “ braraBaaritu”, Buaanoro L. K. bensapkapom.
3niBa — “Kammipcbka penensis”, 3 mpaBoro 00Ky — BapiaHT i3 komeHTaps lIsakapny,
IO IIEHTPY — TEKCT, SIKMil B 000X BapiaHTax OHAKOBUI.

XBWISICTOIO JIIHIEO MIIKPECIICHI ()parMeHTH, 110 B PI3HUX PYKOIHKCAX IO Pi3HATHCS
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CxopoueHHs
1 — nepiia ocoba
2 — npyra ocoba
3 — TpeTs ocoba
A — atmanepada, cepeHiil cTaH giecioBa
axkm. — akTUBHUH CTaH JIi€CIIOBa
Oadc. — bakambHE NTIECIOBO, IC3UICPATHB
bB — cxnanne cnoBo tumy bahuvrihi
6. — BIOAKJIAIHUHA BIAMIHOK
0. — TABAJbHUNA BiIMIHOK
JIB — cknagne cioBo tuiy dvandva
OnK. — JIENPUKMETHUK
onc. — TENPUCITIBHUK
J#C. — )KIHOUHUH pif
3H. — 3HAX1JHUH BIIMIHOK
iHgh. — 1H(DIHITUB
K/] — cknanne cnoo tumy karmadharaya
K3. — Kay3aTuB
K. — KIIMYHAHN BIAMIHOK
MH. — MHOKUHA
My. — MICLIEBHH BiIMIHOK
Ha3. — Ha3UBHUIA BiIMIHOK
HK3. — HAKa30BUH CIOCIO Ii€CTIOBa, IMIIEPaTUB
OOH. — OJTHWHA
onm. — OaXallbHUH C110ci0 JiecoBa, ONTAaTUB
Op. — OPYIHUHN BIIMIHOK
nac. — NacUBHUN CTaH J1€CIOBa
nomO. — NACUBHUH JIIEMPUKMETHUK MaiiOyTHHOTO Yacy
NOMH. — TACUBHUIA JIENMPUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy
npc. — NPUCTIBHUK
POO. — PONOBHUH BIAMIHOK
¢. — cepeHil pin
TII — ckilaiHe CIOBO TUNY tatpurusa
mn. — TeTePINIHINA Jac
Y. — YOJIOBIYHH Pif
= KOpiHb

2.10.1

tvam manusyenopahatantar-atma

visada-mohabhibhavad visamjiiah |

krpa-grhitah samaveksya bandhiin

abhiprapannan mukham antakasya ||

Tu (tvam 2 00n. Ha3.) oumaninuit (visamjiias 4. 00H. Ha3.) Bl TOHEBOJICHHS CyM SITTSM 1
oMaHo1o (visada-mohabhibhavat <visada moha abhibhava> u. oon. 6., /[B), ypaxxeHe [TBO€]
BHyTpimHe S (upahatantar-atma <upahata nomn. upa Vhan; antar-atman> u. 0on. nas., KIJ)
JIIOZICHKOIO0 [HEIOCKOHATICTIO| (manusyena u. oox. op.), oxorieHui xanem (krpa-grhitas
<nomu. \grah/grabh> u. 00n. nas., TIT), moGaunsmm (samaveksya <sam ava \iks> onc.)
ponuuis (bandhiin u. mw. 3x.) [Trx], mwo migiimum (abhiprapannan <nomw. abhi pra Vpad>
y. mH. 31.) 1o nami (mukham c. oon. 3u.) cmepti (antakasya u. 00w. poo.).

Tu oumaHiB, migzaBILIMCL OMaHi i cyM’ITTIO0, [TBO€| BHYyTpiIHe S ypakene Jioa-
cbKO10 [HegockoHaicTIo]. Kosin TH nmo6aumBs, 1110 poguyi B:ke Maiiske B mami cMepTi,
TeOe 0XONUB KAJIb.
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2.48.1

yasya sarve samarambha nirasir bandhanas tviha |

tyago yasya hutam sarvam sa tyagi sa ca buddhiman ||

BinbHuii Bij 0axaHsb / criofliBaHb (nirasis ¥on. 00H. Ha3.), AJIs SKOTo (yasya 4. 00H. pod.)
BCi (sarve w. mu. nas.) modnHaHHsS (samarambhas <sam & Vrabh/rambh> u. mu. nas.) —
nyTta (bandhanas w. mnu. Ha3z.) 1 (tu) B sikoro (yasya u. o0H. pod.) TyT (iha) ycs (sarvam c.
00H. Ha3.) odipa (hutam c. 00H. Ha3.) — BiaypaHHs (tyagas u. 0OH. Ha3.), TOH (sa 4. OOH.
Ha3.) — TaKu#, 010 BiAypascs (tyagl u. oown. Ha3z.), 1 (ca) po3ymuuit (buddhiman u. oow.
Has.).

XTo He Ma€ O4iKyBaHb i VISl KOro Bci MOYMHAHHA € MyTamMu, a Best odipa s
KOI'0 MOJISITAa€ y BiguypaHHi [cBiTy|, TOM — MyApuii, i BiH [Mo-cipaB:KHBOMY] Binmy-
paBcsi®.

3.37.1

bhavatyesa katham krsna katham caiva vivardhate |

kim atmakah kim acaras tan mamacaksva prcchatah ||

Bunmnkae (bhavati 3 00n. akm. mn. \bhii) ueit [Bopor] (esa won. 00H. Has.) sik (katham),
Kpumno (krsna u. oon. xu.), 1 (ca) ax (katham) came (eva) pocre (vivardhate 3 0on. A mn.
vi Vwvardh/vrdh”)? Ska (kim) npupona (atmakas u. 00n. na3.), sika (kim) moBesinKa (acaras
4. 00n. Ha3.)? e (tat c. 00n. nas.) meHi (mama / 00H. pod.) po3kaxu (acaksva 2 oown. A
HK3. d \/caks), TOoMY, XTO 3anutye (prcchatas <omx. akm. Npras> u. 00H. po0.).

Kpumno, sik BUHUKa€ ueil [Bopor]|, sk pocre. fIka iioro npupona, sika noBeaiH-
ka? Jlaii MeHi BiANoBiAb Ha 1€ 3aMUTAHHSL.

3.37.2

esa stiksmah parah $atrur dehinam indriyaih saha |

sukha-tantra ivasino mohayan partha tisthati ||

Leti (esa w. 00n. Ha3.) — ToHKHH (siiksmas u. 00wu. na3.) HalBUIUH (paras 4. 00H. HA3.)
BOpor ($atrus u. 00n. na3.) Brinenux (dehinam u. mu. poo.), 3 (saha) inapismu (indriyais
y. mu. op.). Toii, mo mepeOyBae (asinas u. 00H. Ha3.) Hade (iva) 3aci® 3mo0yTTs acTs
(sukha-tantras u. 00n. Ha3.), omaHOBadeM (mohayan u. 0ow. nas.), cuny Ipurxu® (partha
4, OOH. Ha3.), 3annmaeThes (tisthati 3 oon. axm. mn. \/sthé).

Pa3om 3 inapisimu’ BiH, IlapTXx0, — HeBUAMMUIA, [aj1e] HalOiNbIIMIT BOpOr BTije-
Hux [icroT]. [lepeGyBarouu [B ;roauHi|, Ha4e0TO 00 3poOUTH I 1IACIUBOIO, BiH 3a-
JIMIIAETHCH 00TYTHHKOM.

3373

kama-krodhamayo ghorah stambha-harsa-samudbhavah |

ahamkaro *bhimanatma dustarah papa-karmabhih ||

YTBopenwuii i3 6axxanus i THiBY (kama-krodhamayas u. 00w. nas.), crpammunii (ghoras
4. 0OH. Ha3.) [BiH| — pKepeno Tymoi pamocTi (stambha-harsa-samudbhavas u. 00w. Ha3.,

11), ero (ahamkaras 4. o0w. na3.), cioBHeHe TTuxu (abhimanatma <abhimana atman>

4. 00H. Ha3., BB), Baxko3nonanHe (dustaras . 00u. nas.) Tpixonismu (papa-karmabhih
4. MH. op., bB).

YTBopennii i3 0a:xxaHH4 i rHiBY, [BiH| cTpamHmii i € qKkepesnom Tynoi pagocri. Le
CIIOBHEHe MHUXHU ero, Ba’KK0310JIaHHe IPixogiaMu.

3.37.4

harsam asya nivartyaisa Sokam asya dadati ca |

bhayam casya karotyesa mohayams tu muhur muhubh ||

Pagicte (harsam u. 00w. 3n.) bOTO (asya 4. OH. pod.) aHyaIOBaBIIM (nivartya onc. K3.
ni Vvart/vrt), BiH (€sa u. 00nu. Has3.) i (ca) cTpaxkaaHHs (Sokam u. 00wu. 3H.) IILOMY (asya
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Y. 00H. po0d.) nae (dadati 3 oon. axm. mn. \/dé). I (ca) mpomy (asya u. Ou. pod.) cTpax
(bhayam c. 00n. 31.) po6uTs (karoti 3 0on. axm. mn. Nkar/kr) Biu (esa u. 00u. nas.) Ta (tu)
[BiH] — TOH, 10 oMaHIO€ (mohayan <onk. akm. Vmuh> u. 00H. Ha3.) 3HOBY ¥ 3HOBY (muhur
muhur npc.).

[Mo30aBuBIIN JOAUHY PAIOCTI, el [Bopor] 11e i cnoBHIOE ii cTpaxaanusavu. Bin
3HOB i 3HOB OMAHIOE i JISIKAE il.

3.37.5

sa esa kalusah ksudra$ chidranvest dhanamjaya |

rajah-pravritto mohatma manusanam upadravah ||

Bin (sa u. 00nu. nas.) — ek (esa 4. oon. naz.) opynuuii (kalusas u. 00wu. Hasz.), HIKIEM-
Huit (ksudras u. 00n. naz.) mykad winuau / cnadbunu (chidranvesi <chidra anvesin'®>
y. 00H. Has., TII), Arananmkae (dhanamjaya u. 0ow. xu.), mocramuii 3 pamkacy (rajah-
pravrittas <mnomm. pra \vart/vrit> u. 00n. na3s., TI1), cnoBuenuit omanu (mohatma <moha
atman> y. 0o0u. na3., bB), moaei (manusanam u. mH. pod.) Hemactd (upadravas u. 00w.
Has.).

Jrananmkae, BiH — neii mocrajaui i3 pamkacy'', cnoBHeHuii oMmanu, Opy1HuMii i Hi-
KYeMHH#i IIyKay MITHH'? — € HelacTaAM /1151 JIK/Iei.

5.16.1

smaranto 'pi muhus tvetat sprsanto 'pi sva-karmani |

sakta api na sajjanti panke ravi-kara iva® ||

Aze (tu) Takox (api) Ti, IO 3raAyrOTh (Smarantas u. mH. Ha3.) 1ie (etat ¢. 00H. 3H.) TIO-
cTiiino (muhur npc.), HaBiTH (api) Ti, IO TOPKAOTHCS (sprsantas w. mH. HaA3.) y CBOIH
JisTbHOCTI (sva-karmani ¢. 0ou. my., K/[), npus’sizani (saktas <nomm. \/saﬁj> Yo MH.
Ha3.) HaBiTh (api), He (na) MPHB’s3yIOThCS (sajjanti 3 mu. akm. mn. \safij), Haue (iva) B
6ooTi (panke u. 00H. my.) — pyku / IpoMeHi coHIld (ravi-karas u. mu. Ha3.).

AJe Ti, XTO 3aBXKIM Ile MaM’ATa€, X094 O W cTukagucs [3 marepiajbuum]|' y
CBOIli JAistIbHOCTI i Oyiau [Haue| mpuB’si3aHi, [Hacnpapai] He nmpuB’s3yOTHCs [0
Hei|, sk MpoMeHi coHus [He OpyaHATHCs| 00/10TOM, [Ha sIKe BOHM NA/IAI0Th].

6.9.1

ihaiva tair jitah sargo yesam samye sthitam manabh |

nirdosam hi samam brahma tasmad brahmani te sthitah ||'®

Tyr (iha) me (eva) Timu (tais u. mu. op.) nepemoxenwii (jitas <nomm. Nji> u. 00n. nas.)
CTBOPEHUI1 CBIT / COTBOPIHHSA (Sargas 4. 00H. Ha3.), y SKUX (yesam u. MH. poo.) B OHAKO-
BOCTI (samye c. 00H. my.) BCTaHOBIeHHIT (sthitam <nomw. Vstha> c. 00n. Haz.) posym
(manas c. o0n. na3z.). be3gorannuii (nirdosam c. oowu. na3z.) amxe (hi), omHakoBUi (sa-
mam c. 00H. Ha3.) bparman (brahma c. 00n. nas.), Big uporo (tasmat c. oon. 6.) B bpar-
mani (brahmani ¢. 00n. my.) Ti (te u. mn. nas.) Beranosnesi (sthitas <nomm. \stha> u. wnu.
Has.).

B:xe TyT mepemoriu CBIiT Ti, yMii po3yM yTBepamMBcs B [Takiii] omHakoBoCTi, —
aq:ke bparman 6e3norannuii i [3aB:xkau| onHakoBuii, ToMmy B bparmani BoHu nepeoy-
BalOTh.

6.36.1

lipsamanah satam margam pramtidho brahmanah pathi |

aneka-citto vibhranto mohasyaiva vasam gatah ||’

Toii, xTo Oaxxae 3100yTH (lipsamanah <onx. A 6aorc. Vlabh> 4. 00n. Ha3.) TPaBETHUX
(satam u. mu. poo.) nuiAx (margam u. 00w. 3u.), o0aypenuid (pramidhas w. 0ou. Haz.) Ha
nusaxy (pathi u. odn. my.) bparmana (brahmanas c. 00wn. poo.), 3 G6ararbMa MmomxymMamu
(aneka-cittas u. o0n. na3z., bB), 30utuit 3 nantenuky (vibhrantas u. oou. Ha3z.), B OMaHu
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(mohasya u. 00H. pod.) came (eva) Biaay / Bomro (vasam u. oOw. 3H.) IPUBEACHUM (gatas
<nomH. \/gam> 4. OOH. HA3.).

Toii, XTO MparHe cTaTu HA NUIAX NPaBeIHUX, [aje] MOMUISIETHCA M0N0 HIJISIXY
Bparmana, ma€ 6araro nmoaymiB, 30UTHH 3 NAaHTEJUKY il nepe0yBa€ B MOJIOHI OMa-
HH, — [0 Oyae 3 HuUM|?

7.2.1

cintaniyam yad utkystam sattvam tad upadisyate |'*

Te, 1po 110 ci1ix aymaru (cintanfyam <nom6. \cint> c. 00u. Has.), sike (yat . 00H. Ha3.)
migasTe / Haiikpamie (utkrstam <nomw. ud \/kars/krs> C. 0OH. Ha3.), CaTTBOIO / peaIbHIiC-
TIO / ICTUHOIO / MyZIpicTIO (sattvam c. 00n. Ha3.) Te (tat ¢. 00H. na3.) Ha3uBarTh (upadisyate
3 00n. mn. nac. upa \dis).

Toii npeaMeT 00MipKOBYBaHHS, IKNH HAllBUIIMIL, HA3MBAKOTH IcCTHHOO.

9.6.1

evam sarvesu bhiitesu!® caramyanabhilaksitah |

bhiita-prakrtim asthaya sahaiva ca vinaiva ca ||

Tak (evam) B ycix (sarvesu c. mx. my.) icrorax (bhiitesu c. mu. my.) marapyto (carami
1 00m. akm. mn. Ncar) 6e3 o3Hak (anabhilaksitam u. 00w. 3n., npc.), yrBepauBIHCH (astha-
ya onc. a \sthd): Haue (iva) i (ca) 3 (saha) npupozoto icror (bhiita-prakrtim orc. 00H. 3H.,
TI), i (ca) Haye (iva) 6e3 (vina).

Tak s HEMOMITHO MaHAPYIO, B YCiX iCTOTaX yTBepAUBIIMCH: Ha4e0TO i i3 mpupo-
J010 iCTOT, i Ha4eOTO Oe3 [Hei].

11.27.1

sahasra-siuryatapa-samnibhani tatha jagad-bhasakyt-aksanani®® |

[Toni6Hi xapy TucsS4 coHnlb (sahasra-stryatapa-samnibhani <stirya atapas> u. un. Has3.,
TII) — tak (tathd), [Ha4ye 1e] HeBYACHI [A3UKH | OTYM s, [[II0 CHATIOIOTH BCE, KOJIM HACTAE
kiHenp| cBiTy (jagad-bhasakrt-aksanani c. mu. nasz., TI).

IMoniOHi kapy THCAY COHUb', — TaKi, HaYe MepeIYacHO 3amajaB BOrOHbL KiHIS
CBITY.

11.27.2

nana-ripaih purusair yodhyamana

visanti te vaktram acintya-riipam |

yaudhisthira dhartarastras ca yodhah

sastraih krtta vividhaih sarva eva ||

tvat-tejasa vihata niinam eva |

tatha hime tvac-charira-pravistah ||

SIki BGuBatoThes (yodhyamanas <onk. nac. \labh> u. mu. nas.) Garatbma opMamu
(nana-riipais ¢. 00u. op.) moaei (purusais 4. 00w. op.), y poT (vaktram c. 0ou. 3n.) He30ar-
HeHHOI (hopmu (acintya-ripam c. 0Ou. 3n., bBB) Ti / TBil (t€ u. MH. HA3. / 4. OOH. POO.) BXO-
mth (visanti 3 wm. akm. mn. \vis). FOnarimrxiposi (yaudhisthiras v. odun. nas.) i (ca)
Hrpurapamrposi (dhartarastras 4. oou. na3z.) Boinu (yodhas u. mH. Ha3.) pi3HOMaHITHUMH
(vividhais c. mu. op.) [Bunamu] 36poi (Sastrais ¢. mn. op.) ypaxeni (krttas <nommu. \kar/
kr> u. mn. Ha3.) yci (sarve u. mu. Has.), 3BicHO (eva), TBoiM xapom (tvat-tejasa c. ooH. op.,
TII) BOuTi (vihatas <nomm. Vhan> u. un. Ha3.) 3apa3 (niinam), 3BicHO (eva). Tak (tatha),
neBHo (hi), i (ime u. mu. Ha3z.) Ti, mo BBiHILIM Y TBOE Tiyo (tvat-$arira-pravistas <nomm.
pra \vi$ > u. mn. nas., TII).

XT0 ruHe Bix [pyk| pi3HHX CyNpPOTHBHHUKIB, BXOAUTH y TBill pOT, 10 Ma€ He-
30arvenHuii BursA. Yei Boinu KOarimrxipu it J{rpurapamrpu, ypasxkeHi BCsIKOIO
30poero, 3apa3 youri, 3BicHo, TBoIM skapom. Tak Bonu ysiiitim y TBoe Tito.
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11.39.1

anadiman apratima-prabhavah

sarve$varah sarva-maha-vibhate* ||

Toii, o He Mae nouarky (anadimat® u. odu. nas.), Toii, y Koro He3MipHa cuiia / Benud
(apratima-prabhavas u. oown. k1., bB), Bomomap ycboro (sarve§varas <sarva i$vara> u.
00H. Ha3.), Toii, y koro Bcs Benud (sarva-maha-vibhite u. oow. k1., bB).

CnoxonBiunnii, Heamipao MoryTHiii, BceBummniii Focions. O BeeBenmunmii!..

11.40.1

na hi tvad-anyah kascid asttha deva

loka-traye drsyate ’cintya-karma®* ||

He (na) € (asti 3 00n. axm. mn. \as), 3sicuo (hi), TyT (iha) sxuiice (kascid 4. 00w. Ha3.)
inmmit Big Tebe (tvad-anyas u. oow. nas., TIl), boxe (deva w. 00u. k1.), y moTpiiHOMY
citi (loka-traye u. 0on. my.), Gauntses (dréyate 3 0on. mn. nac. \Ndar§/dr$) Toi, umi mii
He30araeHHi (acintya-karma u. 0ow. nas., bB).

TyT, y TPHOX cBiTaX, He MO0aYMII KOroch iHIOro, okpim Tebe, Bo:xke, uni aii He-
30arHeHHi®.

11.44.1
divyani karmani tavadbhutani
purvani pirve ‘pyrsayah smaranti |
nanyo ’sti karta jagatas tvam eko
dhata vidhata ca vibhur bhavas ca ||
BoxectBenni (divyani c. mu. nas.) aii (karmani c. mu. naz.) TBoi (tava 2 00w. poo.) nu-
BoBWXKHI (adbhutani c¢. mu. naz.) nonepenni (purvani ¢. mMu. Ha3.) panime (piirve ¢. 0oH.
my., npc.) myapeni (rsayah u. mu. na3.) Takox (api) mpuragayooTh (smaranti 3 mx. akm. mn.
smar/smr). He (na) € (asti 3 oon. axm. mn. \Els) iHIMIA (anyas 4. 0OH. Ha3.) TBOPEIb
(karta u. o0n. na3.) cBiTy (jagatas c. 00H. po0.). Tu (tvam 2 oon. na3z.) oguH (ekas u. 00H.
Ha3z.) TBopenb / Xpanutenb (dhatd u. 00w, maz.) 1 (ca) monaBajJbHUK / PO3MOAUIBHUK (Vi-
dhata u. oon. nas.) Ycronucymuii / BeeBumHiit (vibhus w. 00wu. nas.) 1 (ca) Oyrrs (bhavas
Y, OOH. HA3.).
JaBui mynpeni Tako:xk mpuraayiotrh 1uBoBU:KHI TBoI monmepenni 0o:xecTBeHHI
AissnHs. Hemae inmoro teopus cBiry, kpim Tede. [Tu] — exununii Xpanurens i Toii,
XTO0 HaJias€ [nonerw], BceBumHiii i OyTTs.

11.44.2
tavadbhutam kim nu bhaved asahyam
kim vasakyam puratah kirtayisye |
kartasi sarvasya yatah svayam vai
vibho tatah sarvam idam tvam eva ||
I (nu) sixe (kim c. 00n. Ha3z.) TBoE (tava u. 00H. poo) nuBo (adbhutam c. 00n. Ha3.) Oyne
(bhaved 3 00n. akm. onm. \bhii) HemoxmBe (asahyam c. 00n. Haz.)? Yu (va) sike (kim c.
00H. Ha3.) HenocuibHE (asakyam c. o0u. na3.)? Panime / nonepeny (puratas) mpociaBIiio
(Kirtayisye I oon. A onm.)? Teopens (kartd u. 0ou. nas.) ecu (asi 2 0ou. akm. mn. \as)
BCHOTO (sarvasya c. 00H. poo.), ToMy 1o (yatas c. 00H. 6., npc.) came (vai) cam (svayam
nesiom.). O Berogueymuii / Beepumniit (vibho u. 00wu. ki), Tomy (tatas) Tu (tvam 2 oom.
Ha3.), 3BiCHO (eva), — yce (sarvam c. o0x. Ha3.) e (idam c. 00n. na3.).
Xi0a sixech n1uBo 1is TeOe Hemo:xkiIUBe YU HemocujbHe? Uu mpoc/apiio moch
nonepenne? Tu — TBopens ycworo, 60 came [Tu] cam [yce crBopu]. O BeeBumnniii,
Tomy Tu — yce me?.
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11.44.3
atyadbhutam karma na duskaram te
karmopamanam na hi vidyate te |
na te gunanam parimanam asti
na tejaso napi balasya rddheh ||
HangnuBoBmxkae (atyadbhutam c. 0ow. na3.) gisHHsS (karma c. 00w. nas.) He (na) Bax-
ko3niricHeHHe (duskaram c. 00n. na3z.) ToGi (te 2 00n. 0.), mopiBHSAHHSA 3 HissHHAM (karmo-
pamanam <karma upamana> c. 00u. Has.), 3BicHo (hi), He (na) crioctepiraerses (vidyate
3 0om. nac. mn. \vid) Tsoe (te 2 00n. poo.). He (na) € (asti 3 00n. axm. mn. as) [Mexa]
SKOCTEH (gunanam u. oou. Haz.) TBOIX (te 2 00H. pod.), IepeTBOPEeHb (parimanam 4. 0OH.
po0.), Hi (na) xapy (tejasas c. 00H. pod.), Hi (na) Takox (api) cuiu (balasya c. 0ou. poo.),
Marii (rddhes orc. 00n. poo.).
HaiinuBoBwkuimi nisnus To6i He Baxkki. [Hisixe] gisnnsa ne 3piBHsieTnes 3 To-
0o10. beame:kni TBoi yecHoTH, imocTaci, caiBO, cuja, Maris.

13.0

prakrtim purusam caiva ksetram ksetra-jiiam eva ca |

etad veditum icchami jianam jiieyam ca kesava ||

— [Marepianbry] npupomay (prakrtim owc. 00n. 3m.) 1 (ca) me (eva) mypymy (purusam
4. 00H. 3H.), “mone” (ksetram c. o0n. 3n.) 1 (ca) “roro, xTo 3Hae nose” (ksetra-jiam u. 0oH.
su., TIT) came (eva) — ue (etat ¢. 00n. 3u.) Bigatu (veditum ingh. \vid) xouy (icchami 7 0on.
akm. mn. \is), sHanHs (jianam c. oon. 3n1.) i (ca) Te, mo Mae OyTH misHade (jieyam
<nomo. \/jﬁﬁ> c. oon. 31.), KemsiBo (keSava u. oon. xi.).

— KemsiBo, xo4y mizHaTu MarepiajibHy NpUpoay i mypyuy, “moje” i “roro, XTo
3HAa€ moJie”?’, SHaHHA Ta 00’ €KT Mi3HAHHS.

! He ciix ruryTary 1o mpariro 3 oqHoiMeHHIM KoMeHTapeM SImynu (X—XI ct.).

2 [lIsukapa (Samkara; 788—820) npoxkomenTtyBas 643 Bipmii “braraBaariti’ i3 700.

3 SIkuro B pi3HHUX [pKEpesax TEKCT Bipmia He OyB imeHtuunuM, [lIpagep HaBoauB 00uaIBa Ba-
piaHTH.

* ABtop komeHTaps “JXHsHa-KapMa-caMydvdas” KOpUCTyBaBcs came “Kammipchkoro perieH-
3i€10”.

> Jlus. KoMeHTap 210 11boro Bipma B [braraBaarita 2021].

8V kpurnunoMmy Bumanui “Marabraparu” (3.203.43) ueit Bipm mictutecs y “B’sarariti”
(vyadha-gita) — HacTaHOBaX, BKJIAJICHUX Y ByCTa OJIaro4eCcTUBOTO Pi3HUKA.

[Neprra mooBHHA NEPIIOTO PsAKA MICTHTBCS Y Bipimi 4.19 kputudHoro BunanHs “braraBasri-
™ “V K020 6ci nowunanns BiINBHI Bifl )KaJaHHS HACOJIOA 1 KapMa CIajieHa BOTHEM 3HAHHS, TOTO
MyZApel Ha3uBaroTh 00I3HAHUM”. Y IIbOMY BHJIAHHI CJIIOBO Nirasis 3yCTPiUaeThcs TaKOXK Y Bip-
mrax 3.30, 4.21, 6.10.

7V CaHCKPUTCHKHX CI0BO(OPMAx KOPiHb MOXKE BUCTYINATH B TPHOX CTYIEHAX — CIIAa0KOMY, Ce-
penHboMy ¥ oBromy, Hanpukian: kr, kar, kar. Y cioBHukax, ykinaaeHux B [Huii, a Takox y Oib-
IIOCTI Tpalh Ha 3axXojli HABOIUThCS cliabka opMa KOpeHs, IO MICTHUTH 1/ar, TOMi 5K y JNeSKUX
IHIIUX JpKepenax OepeTrbes cepeaHiit cTyminb. 1100 yHUKHYTH HETOPO3yMiHb, MU HAaBOAUMO OfI-
pa3y obuaBi Gpopmu.

8 IIpumxa (prtha “umpoka”), abo KyHri, — crapira apyxuna kes13s [anmy, MaTH AppKyHH.

? Inopii (indriya) — m’siTh 30BHIIIHIX 4yTTiB (3ip, CIIyX, TAKTUIILHE YyTTS, HIOX 1 CMaK) i I’sITh
3Hapsab Aii (pyKd, HOTH, OpraHu MOBJICHHS, BUAUICHHA 1 po3MHOXeHHs). Hepinko mepexiagadi
YMOBHO Ha3WBAIOTh YCi JECSTh HAPIH “ayTTsaMu’. Sk omuHagusTa (BHYTPILNIHS) HIPIS HEPiIKO
(dirypye po3ym (manas).

10V neskux pyKoNHCax 3aMiCTh anvesin CToITh CHHOHIM — preksin.

W Paooicac (rajas “3amai, pyx”’) — ofHa 3 TphOX I'yH (guna “skicte”; “HuUTKA”), TOOTO TPHOX
ACTICKTIB MaTepiallbHOI PUPOH, Yepe3 MOCEPESTHUIITBO SKUX BiIOyBarOThCs 11 BUSIB 1 PYHKIIIO-
HyBaHHs. Y “braraBanriti” (14.6—7, 14.12) cka3ano: “CarTBa, pajpkac, Tamac — och, Maraoary,
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I'YHU, 1[0 BUHUKJIM 3 IPUPOIH i 3B’S3yI0Th BIYHOTO, BTIJICHOTO B Tii... Y HOPOJKEHOTro OaxaH-
HSIM 1 MIPUB’SI3aHICTIO pajKacy — MPUpoJia pHUCTpacTi. BiH 3B’s13y€ BTIEHOTO NMPHB’A3aHICTIO IO
JUSUTBHOCTI... XKamiOHICTh, CYETHICTh, OpaHHs J0 CIpaB, HECIOKIH, XITh — yCe IIe HaPOIKY€EThCS,
KOJIM TIepeBaxae pajxac’”.

12 3rigno 3i cinoBHrkoM Monbe-BinbsiM3a, garbha-cchidra — “the mouth of the womb”. Onnak
y CIIOBHHKAX 3adikcoBaHe Takoxk cioBo chidranvesana (“mouryk HeAOMIKIB / c1abWH; MPUCIKYBaH-
HS), 1 LIe 1a€ 3MOTY He JIMIIE PO3YMITH BipIl y TOMY CEHCI, 10 Kama € “IIyKaueM [cTaTeBUX | Iii-
TUH”, a ¥ TIAYMa4uTH SIK 3aCy/DKCHHS KPUTHUKIB ydeHHs “‘braraBanriti”, y Bipmii 3.32 sxoi cka3a-
HO: “AJle THX, XTO HE TOTPUMYETHCS MO0 BUCHHS I TTy3y€ 3 HHOTO, OMYPEHUX CTOCOBHO BCHOTO
3HaHHS — 3Hall X gk mpomamux OOBAYpiB”. 3eHep mepeknanae peeper into keyholes [Zaehner
1969, 176], ane ciiz 3ayBakuTH, 0 B aHITIIHCHKIN MOBI ““3aMKOBA IIIJIMHA™ — TIe SIKpa3 )KaproHHa
Ha3Ba XIHOYMX CTATeBHX opraHiB. bopuc Map’sHoBuY muiie in search of loopholes — “y nomyky
nipok / ma3iBok” [Abhinavagupta’s Commentary... 2004]. binoxg ArapBana 6e3 Oynb-sSKuX 3MiH
MOBTOPIOE Tiepekna Map’sHoBuda [Agarwala 2019, 210].

13 KypcuBOM BHIINICHUIA TOW CAHCKPUTCHKHUIA TECT, SIKMH Y PI3HUX PYKOIHUCAX ACIIO BAPIFOETHCS
(y Bumanni [Srimad-Bhagavad-gita... 1941] Taki parMeHTH HiKpecieni XBUISACTOIO JIiHi€0).

14 “AJpKe BTiXH, MOPOIKEHI JOTHKOM [0 MaTepii], — Jkepeno cTpaxkmanb. KayHTee, BOHH
MAalOTh MOYATOK 1 KiHEIlb; pO3YMHHI HUMH He TimuTbes” (braraBaarita 5.22).

15 «IIpote, Marabary, XTo 3Ha€ iCTHHY MpO BiIOKpEMICHICTh I'yH Ta Aiil [Bim Armana), Toi,
nymaroun: “I'yHu 00epTaroThCs B I'yHax’, He HPHB A3yeThes [0 aismbHOCTI]» (Brarasanri-
Ta 3.28).

16 TTe#t Bipi € moBTOpEHHIM Bipiia 5.19.

7Y xpuTryHOMY BuaHHi “braraBaaritu’ npyra yBepTh Bipiua 3 He3HauHOO 3MiHO (Vimiidho
brahmanah pathi) MicTUTBCS ik OCTaHHS YBepTh Bipia 6.38. (Hatomicts y “Kammipcbkiii pereH-
311”7 Bipmr 6.38 3aKkiHUy€eThCS iHIIHMMHU CJIOBAaMHU).

TpeTst uBepTh 1IHOTO BipIa (3 HEBEIIMKUMH 3MiHAMU: aneka-citta-vibhrantas) ctoiTe Ha movar-
Ky Bipmia 16.16 kpuTH4HOTO BUIaHHA “‘braraBanrit”.

18 Tyt nuie nongoBruHa nutoku ($loka; momyasipHUiA BipioBuit po3Mip: Ba PsIIKK MO IIiCTHAI-
IATh CKJIAJIIB, PO3IUICHUX [IE3yPOr0 HABITLN).

19 CrioBocmony4enns sarvesu bhiitesu MicTuThCst Takok y Biprmax 13.27, 18.21, 18.54.

2 TTeit psAAOK MOTPAKB MiXK MEPIIOO 1 APYroro monoBHHaMu Bipiia 11.27. Tobto mepekian
ycworo Bipmia 11.27 (o B IbOMY BapiaHTi CKIAAEThCS 3 TPHOX PSJIKIB) MaTUMe TaKUH BUTIIS:
“BxonsaTh mocmimHo y TBoi MoaiOHi »)apy THCSY COHIb CTPAIIHI POTH 3 KaXJIMBUMH 1KJIaMH, —
Taki, Haue MepeAYacHo 3alajlaB BOTOHb KiHIA CBITY; A€sKi [BOTHH], 3aCTPATIIN Mixk 3y0iB, BUA-
HIFOTHCS 3 PO3TPOIICHUMHU TOJIOBAMH .

2V gipmn 11.12 ckazano: “SIkOn HEOO OCSAIOCS CBITIIOM OIpa3y THCSYI COHIb, me Oyino 6
CXOXke Ha cAiBo Tiel Benukoi dymmi”.

2 1i psaxu CTOATH Micist nepiuoi moaoBuHM Bipma 11.39 (vayur yamo ’gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca).

2 Cnoeo anadimat BxuTe (B cepeIHbOMY POJi) Takox y Bipri 13.12.

24 [1e#t miBBipII CTOITH Mics mepmioi mooBuuu Bipia 11.40 (namah purastad atha prsthatas te
namo ’stu te sarvata eva sarva).

2y gipmri 11.43 Tex ckazano: “Hemae piBaoro To0i — 3BiJIKH K ¥ TPbOX CBiTax GyTH KOMYCh,
xTo nepesepinye [Tebde], o Heamipao MoryTHiit?”

26V pipmi 11.40 ApmxyHa Bxe ckazaB Kpumni: “Tu — Yee” (aje Tam sarva B 4OJIOBiYOMYy
poxi).

27 “TTone” — matepianbHa pupoaa, a “To, xTo 3Hae mose” — Bumuii [Typyma (dyx); y Jomu-
HI SIK MIKPOKOCMI “miojie” — TijI0, a “TOM, XTO 3Ha€ mose” — aymia.
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Bipwi “Kammipcbkoi penensii” “Brarasagrirun” /
[lepeknan i3 caHCKpUTY, BCTyIHa cTarTs Ta komeHTapi . B. Bypou

V¥ 20-x pokax MUHYJIOTO CTONITTA HiMenbkuil ingosor @. O. Lpanep 3ayBaXkuB, 110 B IEAKUX
CEPeHbOBIYHUX KOMEHTapsX 10 “braraBaaritu”, aBTopu SKUX moxoauiau 3 Kammipy, Bipim Bif-
PI3HSIOTHCS BiX 11 “KaHOHIYHOTO” BapiaHTa, 0a30BaHOTO Ha TeKCTi 3 KoMeHTaps Llsuakapu. [1pu-
nmycTtuBIy, mo B Kammipi moOyTyBaia sikack 0coOiauBa “pernensis’” i€l KHATH, 1 3HAWIIOBIIH
3roZIOM HETOBHUI OepecTsHuid pykonuc (muchbMoM wispada) “Kammipchkoli perieH3ii”, BiH Ha
OCHOBI IIbOTO PYKOIIHCY, JOTIOBHEHOTO 1HIIMMH JKEpEIaMH, peKOHCTPYroBaB 1 BuaB (1930 poky)
«Kammipcereky periensito “braraBaarita’.

O6csr “Kammiperkoi periensii” pemo nepesuinye 700 Bipiris “kaHOHIYHOro” BapianTta “bra-
raBajritn”. Takok yMMajo BipIIiB y JBOX BapiaHTax TEKCTy MAalOTh MEBHI BiAMIHHOCTI (110, Of-
HAaK, 3a3BUYail He MPU3BOIUTH O KapIUHAIBHOI 3MiHU CEHCY).

V 1iit myOnikarii Briepie NporoHyeTbesl yKpaiHChKUH nepekiaf “nonarkopux’’ Bipris “Kam-
MipchKoi periensii” “braraBaaritn” (AKMX HEMae y KpUTUUHOMY BUJAHHI L€l nam’sTku). Berynna
CTaTTs 3HAHOMUTS 3 icTopiero “Kammipchkol pereHsii” i mojeMiKoro 100 Hei. 30KkpeMa, HaBese-
HO apryMeHTH omoHeHTiB @. O. llpaxepa, sSKuif, TOKINKAIOYACH HA TBEPUKEHHS AESIKHX PYKO-
nuciB “Marabrapati’ npo HiIOWTO HasBHICTH y “braraBaariti” 745 BipiIiiB, BBa)KaB OMyOIiKOBaHHMA
HUM TEKCT JABHIIINM 32 “KaHOHIYHHI BapiaHT. Y MPUMITKaX MPOBEICHO Mapalielli Mix “moaar-
KOBUMH ™ BipIIaMH i KJJACHYHUM TEKCTOM, a TAKOXK IMOSICHEHO JIeSKi TepMiHM 1 peadii.

Karouosi caosa: “braraBaarita”; inmonoris; “Kammipceka penensis’”; nepexiam; CaHCKPHT;
®. O. panep
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